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 ОПЛАЧУВАНЕ СТАЖУВАННЯ BLUE BOOK TRAINEESHIP 
У ЄВРОПЕЙСЬКІЙ КОМІСІЇ  

 
Назва програми стажування: Blue Book Traineeship 

Що: оплачуване стажування в Європейській Комісії 

Тривалість: 5 місяців, початок у березні 2022 року 

Дедлайн: 31 серпня 

Для кого: 

для випускників вишів з країн ЄС + лімітована кількість місць на 

стажування для громадян з інших країн 

обмежень за віком немає 

Вимоги: 

1. Закінчили стандартну 3-річну вищу освіту (180 кредитів), що 
відповідає повному циклу бакалавра або його еквіваленту. Ви 
матимете право подати заявку тільки за умови, якщо у вас є 
сертифікат або офіційне підтвердження від вашого університету, 
що ви маєте відповідний ступінь. 

Ми приймаємо наступні документи: 

дипломи або свідоцтва з чітко зазначеними випускними оцінками; 

додаток до диплому Europass (за наявності); 

стенограми університету. 

2. Не маєте попереднього досвіду роботи, що 

перевищує термін 6 тижнів у будь-якій установі, органі чи 

агенції, делегації ЄС, з депутатами Європейського 

Парламенту (ЄП) або Генеральним адвокатом у Суді 

Європейського Союзу (EUCJ) . 

3. Добре володієте мовами: 

• Для адміністративного стажування - ви повинні добре володіти 
двома офіційними мовами ЄС, одна з яких - процедурна: 
англійська, французька чи німецька на рівнях С1 або С2, а друга - 
на рівні В2, відповідно до Загальноєвропейських рекомендацій з 
мовної освіти. Для громадян, що не є членами ЄС, необхідно 
знання лише однієї процедурної мови. 
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• Для стажування в ролі перекладача в Генеральному директораті з 
питань перекладу (DGT) - ви повинні бути спроможними 
перекладати своєю основною/цільовою мовою (як правило - 
рідною) з двох інших офіційних мов ЄС («вихідних мов»*). 

Крім того, варто зауважити, що: 

• Ваша основна/цільова мова має бути однією з офіційних мов ЄС 
• Ваша перша вихідна мова для перекладу має бути робочою мовою 

ЄС: англійською, французькою чи німецькою 
• Вашою другою вихідною мовою може бути будь-яка з офіційних 

мов ЄС, якою ви володієте принаймні на рівні B2. 

Усі кандидати повинні заявити про уміння спілкуватися принаймні однією 

рідною мовою. За неї не нараховуються бали, а отже, підтвердження 

рівня її знань не вимагається. Ви можете заявити до трьох рідних мов. 

Якщо ви володієте більш ніж однією рідною мовою і бажаєте отримувати 

відповідні бали , ви можете заявити про це у розділі "Інші мови" у заявці 

за умови, що ви надасте відповідні письмові докази. 

Зверніть увагу, що стажування, проведені в якості кредитів, що сприяють 

завершенню академічного навчання, враховуватися не будуть. 

Додаткові бали нараховуються за: 

• міжнародний профіль, продемонстрований через освіту, досвід 
роботи та волонтерства за кордоном. Вміння працювати в 
міжнародному середовищі; 

• мотивація заявки та якість її аргументації; 
• рідкісні галузі дослідження; 
• наукові роботи та публікації. 

Заявка може бути подана лише один раз за сесію, але на будь-яку 

кількість сесій. Якщо вам не вдалося пройти відбір, заявка подається ще 

раз. Кожного разу буде застосовуватися один й той самий процедурний 

відбір, без гарантії, що ви будете допущені до фінальної стадії відбору. 

Подати заявку на участь можна тут: https://unistudy.org.ua/blue-

book/?utm_source=newsletter... 
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